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La grande versatilità dei motocoltivatori FERRARI consente 
ai nostri clienti di soddisfare in ogni stagione dell’anno tutte 
le esigenze nel campo della lavorazione del terreno, la 
cura di orti e giardini, la manutenzione del verde pubblico, 
lo sfalcio di aree incolte e negli impieghi invernali. Tutte le 
macchine FERRARI sono polivalenti, piccole centrali di 
potenza a cui abbinare una serie infinita di attrezzature.

La grande polyvalence des motoculteurs FERRARI permet 
à nos clients de satisfaire à chaque saison de l’année toutes 
les exigences du travail du sol, les soins des vergers et des 
jardins, l’entretien des parcs publics, la tonte des surfaces 
en jachère et l’exploitation hivernale. Toutes les machines 
FERRARI sont polyvalentes. Ce sont de petites centrales de 
puissance qui combinent une gamme infinie d’accessoires.

LE RAGIONI PER SCEGLIERLI LES RAISONS DE LES CHOISIR

Tutti i modelli che compongono la gamma dei motocoltivatori FERRARI PowerSafe® sono stati studiati e realizzati per soddisfare le precise esigenze 
dei nostri clienti. Estremamente manovrabili su ogni tipo di terreno grazie alla facilità d’impiego possono essere utilizzati anche dagli utenti meno 
esperti. L’esclusiva frizione idraulica PowerSafe® inoltre garantisce ai motocoltivatori FERRARI la massima sicurezza e affidabilità consentendo 
all’operatore di utilizzare la macchina in molteplici lavori sempre in totale tranquillità, sfruttando il massimo delle prestazioni con il vantaggio di una 
tecnologia d’avanguardia.

Tous les modèles qui composent la gamme des motoculteurs FERRARI PowerSafe® ont été étudiés et réalisés pour satisfaire des exigences bien 
précises de nos clients. Leur structure les rend extrêmement manœuvrables sur n’importe quel type terrain et faciles à utiliser même pour les 
utilisateurs moins experts. En outre l’embrayage hydraulique exclusif PowerSafe® garantie aux motoculteurs FERRARI la plus grande sécurité et 
fiabilité, assurant à l’operateur une utilisation de la machine pour plusieurs  travaux en toute sécurité et exploitant au mieux ses performances grâce 
à une technologie d’avant-garde.

 Cambio con ingranaggi in bagno d’olio a 
garanzia di longevità e affidabilità.

Boîte de vitesses avec des engrenages 
à bain d’huile qui garantissent longévité et 
fiabilité.

 Motori professionali dotati di un’elevata riserva di coppia per rendere 
al massimo anche in impieghi gravosi e continui.

Moteurs professionnels avec une réserve de couple élevée qui assure 
leur rendement maximum même lors de travaux durs et intensifs.

 Invertitore rapido del senso di marcia.  

Inverseur rapide du sens de la marche.

 Presa di forza indipendente dal 
cambio con innesto in bagno d’olio senza 
manutenzione.

Prise de force indépendante de la boîte 
de vitesses avec l’embrayage à bain d’huile 
sans entretien.

 Frizione idraulica multi disco in bagno d’olio PowerSafe®.

Embrayage hydraulique a disques multiples à bain d’huile PowerSafe®.

 Differenziale con bloccaggio per una maggiore trazione e 
manovrabilità.

Differentiel avec blocage pour une meilleure traction et 
manœuvrabilité. 

 Posto di guida con stegole regolabili e reversibili di 180°, 
montate su ammortizzatori per ridurre le vibrazioni.

Poste de conduite avec mancherons réglables et réversibles à 
180°, montés sur amortisseurs pour réduire les vibrations.

 Attacchi rapidi opzionali per la sostituzione veloce delle 
attrezzature e senza l’utilizzo di chiavi.

Attaches rapides optionnels pour un remplacement vite des outils 
sans l’emploi de clefs. 

 Kit cofano opzionale per esaltare l’estetica della macchina.  

Kit capot-moteur optionnel pour améliorer l’esthétique de la 
machine.

La frizione multidisco in bagno 
d’olio PowerSafe® conferisce 
numerosi vantaggi:

L’embrayage hydraulique a disques 
multiples a bain d’huile Powersafe® 
donne plusieurs avantages:

Prestazioni e Affidabilità
di una frizione idraulica senza manutenzione anche se 
impiegata con attrezzature a movimento alternativo (barre 
falcianti) o con elevata inerzia (tosaerba o trinciaerba).

Sicurezza
grazie al freno automatico incorporato che arresta 
immediatamente macchina e attrezzo all’abbandono del 
manubrio.

Comfort
con l’eliminazione dei preliminari per l’avviamento del 
motore che rimane sempre in moto anche all’abbandono 
del manubrio.

Garanzia
estesa a 5 anni per il gruppo frizione PowerSafe®.

Tutta la gamma di motocoltivatori FERRARI PowerSafe® 
è conforme ai requisiti della Norma Europea 709/A4 sulla 
sicurezza.

Performance et Fiabilite 
d’un embrayage hydraulique sans entretien, même s’il est utilisé avec des 
équipements à mouvement alternatif (barres de coupe) ou ayant une inertie élevée 
(tondeuse ou broyeur).

Securite
le frein automatique arrêt immédiatement la machine et l’outil lorsqu’on laisse le 
guidon. 

Confort
avec élimination des opérations préliminaires au démarrage du moteur qu’il reste 
toujours en marche même lorsque l’opérateur laisse le guidon.

Garantie
l’embrayage PowerSafe® a une garantie de 5 ans.

Toute la gamme des motoculteurs FERRARI PowerSafe® est conforme aux conditions 
dictées par la nouvelle Norme Européenne 709/A4 sur la sécurité.

Solution
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GROUNDBLASTER

GROUNDBLASTER

Molteplici sono i lavori nei quali i motocoltivatori PowerSafe® possono 
essere impiegati oltre a quello classico di fresatura. La reversibilità delle 
stegole unita al corretto rapporto tra le velocità di avanzamento e quello 
della presa di forza indipendente, consentono a tutti i modelli di essere 
impiegati in maniera razionale sia con attrezzi frontali che posteriori, a 
conferma della estrema versatilità 
dei motocoltivatori FERRARI. 

Les domaines d’utilisation dans lesquels les motoculteurs PowerSafe® 
peuvent être utilisés en plus de l’emploi classique du fraisage sont 
très nombreux. La réversibilité des mancherons ainsi que le rapport 
correct entre les vitesses d’avancement et celles de la prise de force 
indépendante permettent à tous les modèles d’être utilisés de façon 
rationnelle, soit avec les outils avant soit ceux arrière, ce qui confirme 
la grande versatilité de motoculteurs FERRARI.

FRESA_Versioni disponibili: 46, 52, 66, 80, 85 cm di larghezza.
Utilizzo: lavorazione del terreno in preparazione alla semina oppure 
sarchiatura interfila nelle colture orticole e floricolture.

ASSOLCATORE_Versioni disponibili: registrabile o registrabile retro 
fresa. Utilizzo: lavorazione del terreno con successiva formazione di un 
solco. 

ARATRO_Versioni disponibili: monovomere o voltaorecchio 180°.
Utilizzo: aratura e frammentazione del terreno in previsione della 
successiva semina. 

GROUNDBLASTER_Utilizzo: l’aratro rotativo risolve il problema dell’aratura 
e della successiva fresatura, integrando le due operazioni in una sola passata 
lasciando il terreno pronto per la semina.

BARRA FALCIANTE_Versioni disponibili: laser con premilama tradizionale 
o Laser Elasto con premilama elastico, Semifitta o Duplex. 

Il gruppo manovellismo che la aziona è disponibile con movimento a secco 
o in bagno d’olio. Utilizzo: sfalcio dell’erba su ogni tipologia di terreno. 

TOSAERBA_Versioni disponibili: monolama da 56 cm o a due lame da 100 
cm di larghezza. Utilizzo: manutenzione di parchi e giardini. 
Può essere impiegato sia con il cesto raccoglierba sia con scarico a terra 
senza raccolta. 

TRINCIAERBA_Versioni disponibili: monolama da 80 cm di larghezza.
Utilizzo: pulizia e la manutenzione di terreni rustici e sottobosco.

BLADERUNNER_Versioni disponibili: 60, 75, 90 e 110 cm di larghezza. 
Utilizzo: il trinciaerba monorotore a coltelli mobili è l’attrezzo ideale per 
la manutenzione heavy duty di terreni incolti, sottobosco e parchi rustici. 
I coltelli a ‘Y’ polverizzano rovi, arbusti e viti depositandoli in modo uniforme 
su tutta la larghezza di taglio.

SPAZZATRICE_Versioni disponibili: 80 e 100 cm di larghezza.

VERSATILI PER PROGETT0 ADAPTABLES A CHAQUE PROJET

Utilizzo: sgombero della neve o pulizie generiche di viali, marciapiedi, 
parcheggi e stalle. La spazzola è orientabile direttamente dal posto di 
guida.

SPAZZANEVE A TURBINA_Versioni disponibili: 60 e 70 cm di larghezza.
Utilizzo: sgombero della neve su qualsiasi superficie. Il camino è orientabile 
di 180° direttamente dal posto di guida.

SPAZZANEVE A LAMA_Versioni disponibili: 100 cm di larghezza. 
Utilizzo: sgombero della neve da viali e marciapiedi. È caratterizzato 
da una forma a curva per facilitare il rotolio della neve ed è orientabile 
lateralmente direttamente dal posto di guida. 

Ruote_in ferro o pneumatiche con profili differenziati per i vari tipi 
d’impiego. 

Zavorre_disponibili per ruote, spazzaneve, BladeRunner e gruppi 
manovellismo migliorano il bilanciamento della macchina al lavoro.

Assolcatore

BUTTOIR

CHASSE-NEIGE A LAME

Spazzaneve a lama

Trinciaerba

BROYEUR

BladeRunner

BladeRunner TONDEUSE

Tosaerba

Fresa

FRAISE

Aratro

CHARRUE

Barra FalciantE

BARRE DE COUPE

Spazzatrice

BALAYEUSE

Spazzaneve a turbina

CHASSE-NEIGE A TURBINE

FRAISE_Versions disponbiles: largeur cm. 46, 52, 66, 80, 85. 
Emploi: préparation du sol pour l’ensemencement ou sarclage dans 
les cultures horticoles et de floricultures.

BUTTOIR_Versions disponbiles: réglable ou adaptable derrière fraise. 
Emploi: préparation du sol et conséquente formation du sillon.

CHARRUE_Versions disponbiles: monosoc ou réversible à 180°.
Emploi: labourage et fragmentation du sol pour l’ensemencement.

GROUNDBLASTER_Emploi: la charrue rotative résout le problème 
de l’utilisation de la charrue et ensuite de la fraise. Avec une seule 
opération on peut laisser le sol prêt pour l’ensemencement.

BARRE DE COUPE_Versions disponbiles: Laser avec presse-lame 
traditionnel ou Laser Elasto avec presse-lame élastique, barre de 
coupe traditionnelle avec dents moyennes ou Duplex. La transmission 
qui actionne la barre de coupe est disponible à sec ou à bain d’huile Torx. 
Emploi: fauchage de l’herbe sur tous types de terrains.

TONDEUSE_Versions disponbiles: 56 cm mono-lame ou 100 cm 
à deux lames. Emploi: entretien de parcs et jardin. Elle peut être 
employée soit avec bac de ramassage, soit sans: dans ce cas l’herbe 
sera déchargée par terre.

BROYEUR_Versions disponbiles: monolame, largeur 80 cm.
Emploi: nettoyage et entretien de terrains rustiques et de taillis

BLADERUNNER_Versions disponbiles: largeur cm. 60, 75, 90, 110.
Emploi: c’est l’outils idéal pour l’entretien « heavy duty » de terrains 
rustiques, de taillis et de parcs rustiques. Les lames à « Y » écrasent 
les buissons, les laissant tomber au sol.

BALAYEUSE_Versions disponbiles: 80 et 100 cm. 
Emploi: déneigement ou nettoyage général des boulevards, 
chaussées, parking et écuries. La brosse est réglable directement de 
la poste de conduite.

CHASSE-NEIGE A TURBINE_Versions disponbiles: largeur cm. 60 et 70.
Emploi: déneigement sur n’importe quelle surface. La cheminée est 
réglable à 180 ° directement de la poste de conduite.

CHASSE-NEIGE A LAME_Versions disponbiles: largeur cm. 100.
Emploi: déneigement des boulevards et des chaussées. Sa forme 
incurvée facilite le déneigement et est réglable latéralement 
directement de la poste de conduite.

ROUES_en fer ou pneumatiques avec profils différenciés en fonction 
du type d’emploi. 

MASSES_disponibles pour roues, chasse-neige, BladeRunner et 
transmissions, pour mieux équilibrer les machines au travail.
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Il motocoltivatore FERRARI 328 PowerSafe® ha un cambio con 3 marce avanti e 3 retromarce con invertitore rapido del senso di marcia. Le stegole di guida, 
regolabili e reversibili, ne consentono l’impiego sia con attrezzi posteriori che frontali. Per questo modello si possono scegliere tre tipi di motori a benzina 
Honda GP160 da 4,8 hp, GX200 da 5,5 hp e GX270 da 8,4 hp e un motore diesel Kohler KD350 da 7,5 hp. Un elenco infinito di attrezzature viene indicato a 
corredo del motocoltivatore 328 PowerSafe® che, oltre a fresare il terreno può essere impiegato con estrema versatilità in molteplici lavori di manutenzione 
o coltivazione di terreni.

Le motoculteur FERRARI 328 PowerSafe® a une boîte de vitesses avec 3 vitesses avant, 3 arrière et l’inverseur rapide du sens de la marche. Les mancherons 
de conduite, réglables et réversibles, permettent d’utiliser la machine avec des équipements placés aussi bien à l’arrière qu’à l’avant. Il est possible de 
choisir parmi trois types de moteurs à essence: Honda GP160 à 4,8 hp, Honda GX200 à 5,5 hp et Honda GX270 à 8,4 hp et un moteur diesel: Kohler KD350 
à 7,5 hp. Une liste infinie d’équipements accompagne ce modèle qui sert non seulement à fraiser le terrain mais qui peut également être utilisé avec une 
extrême versatilité dans de nombreux travaux d’entretien ou de cultures de terrains. 

Le motoculteur FERRARI 338 PowerSafe® a une boîte de vitesses avec 3 vitessses avant et 3 arrière avec inverseur rapide du sens de la marche. Le 
différentiel de série avec blocage le rend plus pratique et manœuvrable. Les mancherons de conduite, réglables et réversibles, permettent son utilisation 
avec des équipements placés aussi bien à l’arrière qu’à l’avant. Il est possible de choisir pour ce modèle deux types de moteurs Honda à essence: GX270 à 
8,4 hp ou GX340 à 10,7 hp et un moteur Kohler diesel KD350 à 7,5 hp. Les caractéristiques de base du 338 PowerSafe® en font une machine qui se prête à 
un très vaste domaine d’utilisation, tant dans le secteur des loisirs que dans le secteur professionnel.

Il motocoltivatore FERRARI 338 PowerSafe® ha un cambio con 3 marce avanti e 3 retromarce con invertitore rapido del senso di marcia. Adotta di serie il 
differenziale con bloccaggio che lo rende più pratico e maneggevole. Le stegole di guida, regolabili e reversibili, ne consentono l’impiego sia con attrezzi 
posteriori che frontali. Per questo modello si possono scegliere due tipi di motori a benzina Honda GX270 da 8,4 hp o GX340 da 10,7 hp e un motore diesel 
Kohler KD350 da 7,5 hp. Il motocoltivatore 338 PowerSafe® per le sue caratteristiche di base è una macchina che si presta ad un vasto campo d’impiego sia 
nel settore dell’hobby che del professionale.

PowerSafe®

328 338

Grafico velocità in km/h con ruote 5.0-10 / Graphique des vitesses en km/h avec des pneus 5.0-10

Motore
Moteur

Alimentazione
Alimentation

Avviamento
Démarrage

Potenza KW/HP
Puissance KW/HP

N° marce AV/RM
N° vitesses AV/AR

Invertitore rapido senso di marcia
Inverseur rapide

Freno
Frein

Differenziale
Différentiel

HONDA GP160 Benzina
Essence

Autoavvolgente
Lanceur à rappel automatique 3,6 / 4,8

3 + 3 Si
Oui

Di stazionamento 
De stationnement

No
Non

HONDA GX200 Benzina
Essence

Autoavvolgente
Lanceur à rappel automatique 4,1 / 5,5

HONDA GX270 Benzina
Essence

Autoavvolgente
Lanceur à rappel automatique 6,3 / 8,4

KOHLER KD350 Diesel
Diesel

Autoavvolgente
Lanceur à rappel automatique 5,5 / 7,5

Motore
Moteur

Alimentazione
Alimentation

Avviamento
Démarrage

Potenza KW/HP
Puissance KW/HP

N° marce AV/RM
N° vitesses AV/AR

Invertitore rapido senso di marcia
Inverseur rapide

Freno
Frein

Differenziale
Différentiel

HONDA GX270 Benzina
Essence

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
6,3 / 8,4

3 + 3 Si
Oui

Di stazionamento 
sulle due ruote                                                           

De stationnement sur 
les deux roues

Con bloccaggio                                              
Avec blocageHONDA GX340 Benzina

Essence
Autoavvolgente

  Lanceur à rappel automatique 8 / 10,7

KOHLER KD350 Diesel
Diesel

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
5,5 / 7,5

Grafico velocità in km/h con ruote 4.0-10 / Graphique des vitesses en km/h avec des pneus 4.0-10

I RM

1,14
II RM

2,63
III AV

3,88
III AV

4,08
II AV

2,77
I AV

1,20
I RM

1,20
II RM

2,77
III AV

4,08
III AV

3,88
II AV

2,63
I AV

1,14
I RM

1,33
II RM

3,08
III AV

4,53
III AV

4,30
II AV

2,92
I AV

1,26
I RM

1,26
II RM

2,92
III AV

4,30
III AV

4,53
II AV

3,08
I AV

1,33

60/70 cm

56 cm

80/100 cm

60 cm

attrezzature applicabili:
Equipements applicables:

46/52/66 cm

56 cm

attrezzature applicabili:
Equipements applicables:

60/70 cm

100 cm

80/100 cm

60/75/90 cm80 cm

66 cm
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I RM

1,33
II RM

3,08
III AV

4,53
III AV

4,30
II AV

2,92
I AV

1,26

Motore
Moteur

Alimentazione
Alimentation

Avviamento
Démarrage

Potenza KW/HP
Puissance KW/HP

N° marce AV/RM
N° vitesses AV/AR

Invertitore rapido senso di marcia
Inverseur rapide

Freno
Frein

Differenziale
Différentiel

HONDA GX340 Benzina
Essence

Autoavvolgente
  Lanceur à rappel automatique 8 / 10,7

3 + 3 Si
Oui

Di lavoro 
indipendenti 

sulle due ruote e 
di stazionamento                                              

De travail indépendante 
sur les deux roues et de 

stationnement

Con bloccaggio                                              
Avec blocageHONDA GX390 Benzina

Essence

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
8,7 / 11,7

YANMAR LN100 Diesel
Diesel

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
7,5 / 10

Motore
Moteur

Alimentazione
Alimentation

Avviamento
Démarrage

Potenza KW/HP
Puissance KW/HP

N° marce AV/RM
N° vitesses AV/AR

Invertitore rapido senso di marcia
Inverseur rapide

Freno
Frein

Differenziale
Différentiel

HONDA GX390 Benzina
Essence

Autoavvolgente
  Lanceur à rappel automatique 8,7 / 11,7

3 + 3 Si
Oui

Di lavoro 
indipendenti 

sulle due ruote e 
di stazionamento                                              

De travail indépendante 
sur les deux roues et de 

stationnement

Con bloccaggio                                              
Avec blocageKOHLER KD440 Diesel

Diesel

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
8 / 10,9

LOMBARDINI 3LD510 Diesel
Diesel

Autoavvolgente o Elettrico                                                
Lanceur à rappel automatique 

ou Electrique
9 / 12,2

Il motocoltivatore FERRARI 340 PowerSafe® adotta un cambio con 3 marce avanti e 3 retromarce con invertitore rapido del senso di marcia. Il differenziale 
con bloccaggio è di serie. Le stegole di guida sono regolabili e reversibili per l’impiego di attrezzature anteriori e posteriori. I motori disponibili su questa 
versione sono due benzina Honda GX340 da 10,7 hp o GX390 da 11,7 hp e un motore diesel Yanmar LN100 da 10 hp. Concepito per ottimizzare il rapporto 
qualità-prezzo, il motocoltivatore 340 PowerSafe® ha nella versatilità la dote principale che valorizza il prodotto sia per impieghi nel campo agricolo che in 
quello della manutenzione del verde.

Le motoculteur FERRARI 340 PowerSafe® a une boîte de vitesses avec 3 vitesses avant et 3 arrière avec inverseur rapide du sens de la marche. Le 
différentiel avec blocage est de série.La mancheron de conduite, réglable et réversible, permet d’utiliser les équipements aussi bien à l’avant qu’à l’arrière. 
Les moteurs disponibles sur cette version sont deux Honda à essence: GX340 à 10,7 hp ou GX390 à 11,7 hp et un Yanmar diesel LN100 à 10 hp. Cette 
machine a été conçue pour optimiser le rapport qualité-prix. Pour la version 340 PowerSafe® la grande adaptabilité demeure le principal atout de la 
machine qui peut être utilisée aussi bien dans le domaine agricole que dans celui de l’entretien des espaces verts.

Il motocoltivatore professionale FERRARI 360 PowerSafe® è stato concepito per utilizzi costanti e gravosi. Adotta un cambio con 3 marce avanti e 3 retromarce con invertitore 
rapido del senso di marcia. Il differenziale con bloccaggio è di serie e consente una migliore manovrabilità e aderenza al suolo. I motori disponibili sono un benzina Honda GX390 
da 11,7 hp e due motori diesel Kohler KD440 da 10,9 hp o Lombardini 3LD510 da 12,2 hp. Pur essendo una macchina dedicata soprattutto ai lavori di fresatura, grazie alla sua 
versatilità ben si adatta ad un’ampia serie di impieghi sia nel campo delle coltivazioni ortofrutticole che nella manutenzione. Realizzato con una struttura in alluminio pressofuso 
il 360 PowerSafe® è dotato di serie di attacco rapido per attrezzi. I riduttori a cascata di ingranaggi posizionati sui semiassi delle ruote ne aumentano inoltre prestazioni e durata.

Le motoculteur professionnel FERRARI 360 PowerSafe® a été conçu pour effectuer des travaux pénibles et intensifs. Le motoculteur a une boîte de vitesses avec 3 vitesses avant 
et 3 arrière avec inverseur rapide du sens de la marche. Le différentiel avec blocage est de série et garantit une meilleure manœuvrabilité et adhérence au terrain. Les moteurs 
disponibles sont: un modèle à essence Honda GX390 de 11,7 hp et 2 modèles Diesel Kohler KD440 de 10,9 hp ou Lombardini 3LD510 de 12,2 hp. Bien qu’étant une machine 
étudiée surtout pour des travaux de fraisage, le motoculteur 360 PowerSafe®, grâce à sa grande adaptabilité, peut être utilisé dans de nombreux domaines, aussi bien dans celui 
de la culture de fruits et légumes que dans celui de l’entretien des espaces verts. Le 360 PowerSafe® a une structure en aluminium moulé sous pression et il a de série l’attache 
rapide pour outils. Pour augmenter la performance et la durée, nous avons réalisé, en plus, des réducteurs épicycloïdaux d’engrenages sur les essieux des roues.

Grafico velocità in km/h con ruote 5.0-10 / Graphique des vitesses en km/h avec des pneus 5.0-10 Grafico velocità in km/h con ruote 6.5/80-12 / Graphique des vitesses en km/h avec des pneus 6.5/80-12

PowerSafe®

360340

I RM

1,26
II RM

2,92
III AV

4,30
III AV

4,53
II AV

3,08
I AV

1,33
I RM

0,98
II RM

2,27
III AV

3,34
III AV

3,51
II AV

2,39
I AV

1,03
I RM

1,03
II RM

2,39
III AV

3,51
III AV

3,34
II AV

2,27
I AV

0,98

attrezzature applicabili:
Equipements applicables:

70 cm 80/100 cm

56 cm 100 cm

80 cm 75/90/110 cm

80 cm

90/110 cm100 cm

100 cm

attrezzature applicabili:
Equipements applicables:

85 cm

80 cm
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Motore                                       
Moteur

Alimentazione                       
Alimentation

Avviamento                                                 
Démarrage

Potenza KW/HP                                             
Puissance 

KW/HP

Cambio                                    
Boite de 
vitesses

N° 
Marce 
AV/RM                    

N° 
vitesses 
AV/AR

Invertitore 
rapido 

senso di 
marcia           

Inverseur 
rapide

Frizione                                                 
Embrayage

Freno                                                                     
Frein

Differenziale                       
Différentiel

Presa di Forza                                             
Prise de force

Stegole e 
manubrio                       

Mancherons 
et guidon

Ruote                             
Roues

Dispositivi di 
sicurezza                         
Dispositifs 
de sécurité

Peso                                                                   
Poids

HONDA GP160
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
3,6 / 4,8

Ad ingranaggi e 
vite senza fine in 

bagno d'olio                               
À engrenages et 

vis sans fin à bain 
d'huile

3 + 3
Sì                                                                

Oui

PowerSafe®, 
idraulica con 

comando manuale                              
PowerSafe®, 
hydraulique à 
commande 
manuelle

Di stazionamento                                                         
De stationnement

No          
Non

Indipendente a 
990 giri/min con 
innesto in bagno 

d'olio                                   
Indépendante à 990 

tours/min. avec 
embrayage à bain 

d'huile

Stegole regolabili 
lateralmente e 
reversibili con 

manubrio 
regolabile in 

altezza                          
Mancherons 

réglables 
latéralement et 
réversibles avec 

guidon réglable en 
hauteur 

4.00-8              
4.0-10                                          
5.0-10                        

6.5/80-12               
Gabbia D.43 
 À cage D.43

Conformi alla 
norma Europea 

EN709/A4                                      
Conformément 

aux 
réglementations 

EN709/A4

Con motore GX270
ruote 4.0-10 e fresa cm 66                                              

Avec moteur GX270, 
roues 4.0-10 et fraise cm 66                                                                       

kg. 136

HONDA GX200
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
4,1 / 5,5

HONDA GX270
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
6,3 / 8,4

KOHLER KD350
Diesel                    
Diesel

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
5,5 / 7,5

HONDA GX270
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

6,3 / 8,4

Ad ingranaggi e 
vite senza fine in 

bagno d’olio                               
À engrenages et 

vis sans fin à bain 
d’huile

3 + 3
Sì                                                                

Oui

PowerSafe®, 
idraulica con 

comando manuale                              
PowerSafe®, 
hydraulique à 
commande 
manuelle

Di stazionamento 
sulle due ruote                                                           

De stationnement 
sur les deux 

roues

Con bloccaggio                                              
Avec blocage

Indipendente a 
990 giri/min con 
innesto in bagno 

d’olio                                   
Indépendante à 990 

tours/min. avec 
embrayage à bain 

d’huile

Stegole regolabili 
lateralmente e 
reversibili con 

manubrio 
regolabile in 

altezza                          
Mancherons 

réglables 
latéralement et 
réversibles avec 

guidon réglable en 
hauteur  

5.0-10               
6.5/80-12                 

Gabbia D.43
À cage D.43

Conformi alla 
norma Europea 

EN709/A4                                      
Conformément 

aux 
réglementations 

EN709/A4

Con motore GX340 
ruote 5.0-10 e fresa cm 66                            

Avec moteur GX340, 
roues 5.0-10 et fraise cm 66                                                      

kg. 159

HONDA GX340
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
8 / 10,7

KOHLER KD350
Diesel                    
Diesel

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

5,5 / 7,5

HONDA GX340
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
8 / 10,7

Ad ingranaggi e 
vite senza fine in 

bagno d’olio                               
À engrenages et 

vis sans fin à bain 
d’huile

3 + 3
Sì                                                                

Oui

PowerSafe®, 
idraulica con 

comando manuale                              
PowerSafe®, 
hydraulique à 
commande 
manuelle

Di lavoro 
indipendenti 

sulle due ruote e 
di stazionamento                                              

De travail 
indépendante sur 
les deux roues et 
de stationnement

Con bloccaggio                                              
Avec blocage

Indipendente a 
990 giri/min con 
innesto in bagno 

d’olio                                   
Indépendante à 990 

tours/min. avec 
embrayage à bain 

d’huile

Stegole regolabili 
lateralmente e 
reversibili con 

manubrio 
regolabile in 

altezza                          
Mancherons 

réglables 
latéralement et 
réversibles avec 

guidon réglable en 
hauteur  

5.0-10       
 6.5/80-12                               

Gabbia D.49 
À cage D.49

Conformi alla 
norma Europea 

EN709/A4                                      
Conformément 

aux 
réglementations 

EN709/A4

Con motore GX390 
ruote 5.0-10 e fresa cm 80                     

Avec moteur GX390, 
roues 5.0-10 et fraise cm 80                                                    

kg. 173

HONDA GX390
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

8,7 / 11,7

YANMAR LN100
Diesel                    
Diesel

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

7,5 / 10

HONDA GX390
Benzina                    
Essence

Autoavvolgente                                          
Lanceur à rappel 

automatique
8,7 / 11,7

Ad ingranaggi e 
vite senza fine in 

bagno d’olio                               
À engrenages et 

vis sans fin à bain 
d’huile

3 + 3
Sì                                                                

Oui

PowerSafe®, 
idraulica con 

comando manuale                              
PowerSafe®, 
hydraulique à 
commande 
manuelle

Di lavoro 
indipendenti 

sulle due ruote e 
di stazionamento                                              

De travail 
indépendante sur 
les deux roues et 
de stationnement

Con bloccaggio                                              
Avec blocage

Indipendente a 990 
giri/min (825 giri/
min con motore 

3LD510) con
innesto in bagno 

d'olio                                          
Indépendante à 
990 tours/min. 
(825 tours/min. 

avec 3LD510) avec 
embrayage à bain 

d'huile

Stegole regolabili 
lateralmente e 
reversibili con 

manubrio 
regolabile in 

altezza                          
Mancherons 

réglables 
latéralement et 
réversibles avec 

guidon réglable en 
hauteur 

6.5/80-12                           
Gabbia D.58 
À cage D.58

Conformi alla 
norma Europea 

EN709/A4                                      
Conformément 

aux 
réglementations 

EN709/A4

Con motore 3LD510, 
ruote 6.5/80-12 e fresa cm 85

Avec moteur 3LD510, roues 
6.5/80-12 et fraise cm 85                                              

Kg. 281

KOHLER KD440
Diesel                    
Diesel

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

8 / 10,9

LOMBARDINI 
3LD510

Diesel                    
Diesel

Autoavvolgente 
o Elettrico

Lanceur à rappel 
automatique ou 

Electrique

9 / 12,2

FERRARI garantisce il rispetto dei requisiti di sicurezza secondo le norme vigenti solo se la macchina viene utilizzata secondo le istruzioni e accoppiata ad attrezzi di propria fabbricazione. 
FERRARI declina ogni responsabilità qualora vengano impiegati attrezzi diversi, in caso di manomissione o di uso improprio.

FERRARI garantit le respect de la conformité aux normes de sécurité en vigueur seulement si l’appareil est utilisé conformément aux instructions et jumelé d’accessoires de sa fabrication.
FERRARI décline toute responsabilité si différents outils sont utilisés, mais également dans le cas où ceux-ci seraient falsifiés ou d’usage impropre.
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360

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Una gamma completa di ricambi originali, garantiti direttamente dal costruttore.
Une gamme complète de pièces de rechange originales, garantie directement par le constructeur.

RICAMBI / PIECES DE RECHANGE

Un team di specialisti preparati e disponibili, per assicurare un servizio efficiente e risolutivo.
Une équipe de spécialistes formés et disponibles, pour assurer un service efficace et déterminant.

ASSISTENZA / ASSISTANCE

Si raccomanda l’impiego di lubrificanti originali PowerLube.
On conseil l’utilisation de lubrifiants originaux PowerLube.

lubrificanti / LUBRIFIANTS

Una precisa sicurezza per la soddisfazione del cliente: due anni di garanzia inclusa nel prezzo.
Une sécurité précise pour la satisfaction du client: deux ans de garantie sont inclues dans le prix.

GARANZIA / GARANTIE

I  S E R V I Z I
LES SERVICES


